LOW PROFILE
SHOWER TRAY
FITTING INSTRUCTIONS

Important please check that

Only neutral mould resistant silicone should be used. Any Other type of sealant can damage the tray
The site is big enough for the tray and subsequent enclosure.

Prior to installing the tray, remove packaging and carefully inspect the surface for imperfections or
damage.

Fitting the tray is acceptance of quality. No liabilities can be claimed for damages after the tray
has been fitted.

The sitting ofthe tray is in a 90 degree corner.
Please check the tray height as there are manufacturing tolerance that must be allowed for.
If the product is not being fitted immediately it must be stored flat on a solid, level surface.

BATHROOM DESIGN AND PLANNING CONSIDERATIONS

The shower tray purchased is our LOW LEVEL version designed to be fitted directly to a wooden (Marine
plywood and not floor boards) or concrete floor. Therefore, the plumbing services MUST BE fitted below
the floor surfaces. If this is not possible a panel riser kit may be purchased as an additional item which
comes complete with aleg set. The following fitting instructions only apply to the low level version. please
note that this design is intended to be fitted before tiling.

It is the installers responsibility to ensure the shower suite has been arranged
to retain water as per the needs of the customer.

ON ALL END WASTE TRAYS 1200MM AND LONGER SHOWER MUST BE FITTED
AT THE WASTE END.

AVOID POSITIONING HIGH VELOCITY WATER FEEDS DIRECTLY ONTO THE WASTE AREA
AS RESULTING TURBULENCE CAN COMPROMISE WASTE CAPACITY.

NOTE:
WHERE A TRAY HAS BEEN INSTALLED CONTRARY TO THESE INSTRUCTIONS
NO LIABILITY CAN BE ACCEPTED FOR ANY LOSS OR DAMAGE HOWEVER CAUSED.




ALL INSTALLATION TYPES: product pre-installation checks

LI TESTING AREA MUST BE 100% TEST 2 |

LEVEL FOR ACCURATE READINGS. | Use a large spirit
level to ensure the

=== tray is level on all

@ B sides
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A) For suspended wooden floor installation

Step 1) lay the tray into position &
make a clear mark around its perimeter.
You can then remove the tray and the
existing flooring. Fit additional joist
supports to ensure complete support of
the outer rim of the tray and waste area.

Step 2) using a single sheet of marine plywood with a minimum thickness of 12mm
mark the trays perimeter and waste hole. Fit all waste services before securing your
plywood to your joists. (For sizing please refer to Fig A on opposite page)

Step 3) Turn over the tray to inspect waste sealing area
and confirm it is clean and serviceable. Temporarily offer
the tray to fitment area and shim to level using spirit
levels as per test 1 above. Connect plumbing set. Verify
tests 1 and 2 above again. Confirm waste services are
water tight before proceeding further.

Step 4) Clear the area of debris Apply a 5:1 sand and cement mix with a minimum depth of
15mm over the entire area of the tray.

Manipulate tray a minimum of 5mm into bed to ensure the underside of the tray is fully
supported.

Step 5) Run a large bead

of neutral mould resistant
silicone on all edges that will
contact the walls. Bed the tray
with fitted waste into the sand
and cement mix making sure
the tray is 100% level on all
sides. Repeat water test 2.

Step 6) Run a further bead of neutral mould resistant silicone around the
rims of the tray adjacent to all walls. Allow all aspects of material to cure
according to the manufacturers instructions.

FITTING THIS TRAY IS ACCEPTANCE OF QUALITY




B) For concrete floor installation

Step 1) Lay the tray into position and mark out the tray perimeter
and the position of your waste hole (Fig A).

Step 2) Remove the concrete from the waste area allowing enough
depth for the provided waste and waste pipe connections.

Step 3) Turn over the tray to inspect waste sealing area and confirm
it is clean and serviceable. Temporarily offer the tray to fitment area,
connect plumbing services and shim to level using spirit levels as
per test 1 above.

Confirm waste services are water tight before proceeding further.
Perform water drainage test as per test 2 above.

Step 4) Clear the area of any debris and apply your 5:1 sand and
cement mix over the whole area of the tray at a minimum depth
of 15mm.

Manipulate tray a minimum of 5mm fully into bed to ensure the
underside of the tray is supported.

Step 5) repeat steps 5 and 6 from the wooden floor installation
making sure the tray is 100% level.

ATTENTION!
DO NOT OVER TIGHTEN THE SHOWER
WASTE ON INSTALLATION.
SEE WASTE INSTALLATION INSTRUCTIONS
FOR CORRECT FITTING.



Cleaning and Maintenance

» The tray should be cleaned regularly with hot soapy water and a soft cloth / soft brush and then dried off. Do not use scourers,
abrasives or chemical cleaners.

* The use of hydrochloric acid in any ratio should not be used as this may discolour the tray surface.

Durability

The slip resistant tray is acrylic ABS capped. The slip resistance is moulded into the tray surface and NOT a post-production finish
unlike other alternatives on the market. Therefore, it has excellent durability qualities and the coating will not deteriorate when
maintained in accordance with these instructions.

Eﬁtzﬁ resistant tray was DIN 51097 THE SLIP RESISTANT
independently tested by a UKAS Rl R CE Rl "R or: Ramp angle PENDULUM TEST

accredited laboratory. The test
results exceeded the
requirements to achieve the
best slip resistance
classification possible.

preferred assessment method of the Health and Safety Execultive

—

Class A 2 12°

BAREFOOT WET
CONDITION TEST

The tester swings an
imitation heel (using &
standardised rubber soling
sample), over a set area in
a cortrolled manner.

Test method subject of British Standard “ S
British BS 7976: Parts 1-3, 2002.2 -

EXCEEDS REQUIREMENTS

Class C, DIN51097 PTV 36+, BS 7976-2: 2002 + A1:201

Maintenance
The tray can be maintained as good as new by following these guidelines.
1) Dry outthe tray fully after every use to avoid the build up of lime scale and soap residue.

2) Cleanthe tray out regularly with a damp cloth or sponge followed by a soft dry cloth.
3) Occasionally use a non-abrasive cleaner to remove any stubborn stains.

Customer Guarantee

We guarantee this product against faulty material or manufacture provided it has been installed, used and maintained in accordance
with the manufacturers instructions.

Should a claim arise we will request the following:-
1) Proof of purchase
2) The product has been fitted/installed in accordance with the fitting instructions.

3) The product has been maintained and cared for in accordance with our instructions. If in our opinion the product has been modified,
misused, neglected or damaged, we cannot accept any responsibility for failure

Warranty: Limitations

a) The company warrants that its products will be free of any manufacturing related defect throughout the warranty period. If a product
fails within this period as a result of a manufacturing defect then it will agree to either; repair, replace or refund the purchase price of
the goods. Where the fault or defect is of a result of defective materials and or services (i.e. installation) supplied by a 3rd party then
the purchasers only remedy is against that 3rd party.

Any claim made under the product warranty shall in all circumstances be limited to the repair, replacement or refund of the purchase
price. The company shall not in any circumstances be responsible for damages, expenses, compensation, losses or other liabilities
however incurred.

b) Where the company is requested to attend site to inspect allegedly defective goods and it determines
thatthe goods are not subject to a valid warranty claim, then it reserves the right to make a reasonable c €
charge in respect of that visit.
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Bonde de douche D90 sortie horizontale

Existe en sortie @40 et @40 UK, avec finition grille ABS chromé, dome ABS chromé,
déme métal ou grille inox.

1- Pré-positionner le receveur. Repérer 'emplacement du corps de bonde (€ ) sous le receveur au
crayon. Retirer le receveur. Définir la longueur et 'emplacement du tuyau d'évacuation, en fonction du
modéle.

2- Raccorder le corps de bonde @ au tuyau d'évacuation tout en respectant une pente de 2% :
sortie @40 a visser et/ou coller (colle PVC) et sortie @40 UK a visser et/ou coller (colle PVC).
Respecter le temps de séchage indiqué pour la colle.

3- Positionner le receveur. Visser la bonde () a I'aide du godet (). SILICONE INTERDIT.

4- Insérer le godet Q dans le sens indiqué.

5- Emboiter la grille @"), (@2) ou @°) dans la bonde (©).

Pour garantir une bonne évacuation, retirer, nettoyer et ré-insérer régulierement le godet @
Nettoyer uniquement a I'eau savonneuse. Accés aux canalisations possible a I'aide d'un furet.

Shower drain D90 horizontal outlet

Available in @40 and @40 UK outlet, with chrome plated ABS grid, chrome plated ABS
dome, metal dome or stainless steel grid.

1- Pre-positioning the shower tray. Mark the location of the waste body @ under the tray with a pencil.
Remove the tray. Define the length and location of the waste pipe.

2- Connect the waste body @ to the waste pipe while respecting a slope of 2%, depending on

the model: @40 outlet to compression fit and / or glue (ABS / PVC solvent glue), @40 UK outlet to
compression fit and / or solvent glue (ABS / PVC glue).

Observe the drying time indicated for the glue.

3- Position the tray. Secure the waste body @ using the flange, use the cup @ to tighten.

SILICONE PROHIBITED.

4- Insert the cup (b) in the direction indicated.

5- Insert the cover , into the drain (<),

To ensure proper drainage, remove, clean and reinsert the cup @ regularly. Clean only with soapy water.
Access to the pipes possible using a drain unblocker.

Doucheafvoer D90 horizontale uitgang

Verkrijgbaar met @40 en @40 UK-uitgang, met verchroomd ABS rooster, verchroomd
ABS deksel, metalen deksel of roestvrij stalen rooster.

1- Vooraf positioneren van de douchebak. Markeer de plaats van de sifon () onder de douchebak met
een potlood. Verwijder de douchebak. Bepaal de lengte en de plaats van de afvoerbuis.

2- Sluit de sifon @ op de afvoerbuis aan met inachtneming van een afschot van 2%, afhankelijk van het
model: @40 uitgang te schroeven en/of lijmen (PVC lijm) en @40 UK uitgang te schroeven en/of lijmen
(PVC lijm). Neem de aangegeven droogtijd van de lijm in acht.

3- Plaatsing van de douchebak. Bevestig de schroef @ met behulp van de cup @

SILICONE VERBODEN.

4- Plaats de cup @ in de aangegeven richting.

5- Klik het rooster , of in de afvoerplug (S).

Voor een goede afvoer moet cup regelmatig worden verwijderd, schoongemaakt en weer
teruggeplaatst. Maak het uitsluitend schoon met zeepwater. Toegang tot de leidingen mogelijk met
behulp van een ontstoppingsveer.

Valvula de ducha D90 salida horizontal

Disponible en salida de @40, con superficie de rejilla de ABS cromado, tapa de ABS
cromado, tapa metdlica o rejilla de acero inoxidable.

1- Posicionar el plato de ducha. Marcar con un lapiz la posicion del cuerpo de la valvula @ debajo del
plato de ducha. Retire el plato de ducha. Definir la longitud y la posicion del tubo de evacuacion.

2- Conectar el cuerpo de la vélvula @ al tubo de evacuacion respetando una pendiente del 2%, segun
el modelo: Salida de @40 para enroscar yfo pegar (cola de PVC). Respetar el tiempo de secado indicado
para el pegamento.

3- Colocacar el plato de ducha. Fijar el tornillo () con el vaso (b). PROHIBIDO EL USO DE SILICONA.
4- Introducir el vaso (b)en la direccién indicada.

5- Sujetar la rejilla , o(@®)en el desagiie @P

Para garantizar una evacuacion adecuada, retire, limpie y vuelva a colocar el vaso @ regularmente.
Limpiar solamente con agua jabonosa. Es posible acceder a las tuberias con un desatascador.

Piletta doccia D90 uscita orizzontale

Disponibile con uscita @40, @40 UK e diverse finiture, tra cui griglia in ABS cromato,
calotta in ABS cromato, calotta in metallo o griglia in acciaio inox.

1- Posizionare il piatto doccia. Segnare con una matita la posizione del corpo di piletta @ sotto il piatto
doccia. Rimuovere il piatto doccia. Definire la lunghezza e la posizione del tubo di scarico.

2- Collegare la piletta @ al tubo di scarico garantendo una pendenza del 2%, a seconda del modello:
per uscita @40 da awvitare e/o da incollare (con colla speciale PVC), per uscita @40 UK da awvitare e/o da
incollare (con colla speciale PVC). Rispettare il tempo di asciugatura indicato per la colla.

3- Posizionare il piatto doccia. Fissare la piletta @ utilizzando la tazza @ in dotazione.

E VIETATO IL SILICONE

4- Inserire la tazza @ nel senso indicato.

5- Agganciare la griglia , o(@®) nella piletta @

Per garantire uno scarico ottimale, rimuovere, pulire e reinserire la tazza q? a intervalli regolari. Pulire
solo con acqua e sapone. Per accedere ai tubi di scarico, utilizzare una molla sturatubi.

Valvula de duche D90 saida horizontal

Disponivel nas saidas @40 e @40 UK, com superficie de Grelha em ABS cromado,
tampa de ABS cromada, tampa de metal ou grelha de ago inoxidavel.

1- Pré-posicionar o tubo receptor. Marque a localizagdo do dispositivo de fixagéo do parafuso @ sob
o receptor com um lapis. Remova o receptor. Defina o comprimento e a localizagdo da mangueira de
drenagem.

2- Conecte o dispositivo de fixagao do parafuso (g) na mangueira de drenagem respeitando uma
inclinagdo de 2%, dependendo do modelo: saida @40 para parafuso e / ou cola (cola de PVC) e saida @40
UK para parafuso e / ou cola (cola de PVC). Observe o tempo de secagem indicado para a cola.

3- Posicionamento do recetor. Fixar o parafuso (€) usando o copo (b). SILICONE PROIBIDO.

4- Inserir o copo (b)na diregio indicada.

5- Colocar a grelha , ou(@?)ao dreno @

Para garantir uma drenagem adequada, remova, limpe e reintroduza regularmente o copo (b ). Limpar
apenas com dgua quente e sabao. O acesso aos tubos ¢ possivel por meio de um desentupidor.

Syfon brodzikowy @90 poziomy

Dostepny w rozmiarach @40 i @40 UK, z chromowang kratka ABS, chromowanym
grzybkiem z ABS, metalowa naktadka lub stalowa kratka.

1- Wstepne pozycjonowanie syfonu @P Zaznacz otéwkiem potozenie syfonu @ pod brodzikiem.
Wyciagnij brodzik. Okres| dtugos¢ i pofozenie rury odptywowej.

2- Podfacz rure odptywowa, uzyj do tego uszczelki i nakretki, zachowujac nachylenie 2%, w zaleznosci od
modelu: Wylot @40 do wkrecania i/lub klejenia (klej PVC) oraz wylot @40 UK do wkrecania i/lub klejenia
(klej PVC). Przestrzegaj czasu schnigcia wskazanego dla kleju.

3- Wstaw brodzik. Przykre¢ spust syfonu @ za pomocg wktadu @ NIE UZYWAJ SILIKONU.

4- Umies¢ wkiad we wskazanej pozycji.

5- Wiéz grzybek , lub @*) do spustu syfonu @

Aby zapewni¢ prawidtowy przeptyw, regularnie wyjmuj, czy$¢ i ponownie umieszczaj wkfad @

Czys$¢ wytacznie woda z mydtem. Dostep do rur mozliwy za pomoca spezyny kanalizacyjnej.

EE Brauseablauf D90 horizontaler Ablauf

Erhaltlich als GB-Ablauf @40 und @40, mit verchromter ABS-Drahtgitteroberflache,
verchromter ABS-Abdeckung, Metallabdeckung oder Edelstahl-Drahtgitter.

1- Vorpositionierung des Empfangers. Markieren Sie die Position der Schraubverbindung (€ ) unter dem
Empfénger mit einem Bleistift. Entfernen Sie den Empfanger. Legen Sie die Lénge und Position des
Ablaufschlauchs fest.

2- SchlieBen Sie die Schraubverbindung @ an den Ablaufschlauch an, wobei Sie je nach Modell ein
Geflle von 2 % einhalten mussen: @40 Ablauf an Schraube und/oder Kleber (PVC-Kleber) und @40
GB-Ablauf an Schraube und/oder Kleber (PVC-Kleber). Beachten Sie die angegebene Trocknungszeit des
Klebstoffs.

3- Positionierung des Empfangers. Befestigen Sie die Schraube @ mit dem Becher @

SILIKON IST VERBOTEN.

4- Setzen Sie den Becher @ in der angegebenen Richtung ein.

5- Klemmen Sie das Drahtgestell , oder (@) in den Ablauf @

Um eine ordnungsgemaBe Entwasserung zu gewahrleisten, entfernen Sie den Becher @, reinigen Sie
ihn regelmaBig und wieder einsetzen. Nur mit Seifenlauge reinigen. Zugang zu den Rohren mit Hilfe
eines Ferret moglich.

Evacuare orizontala de dus D90

Disponibil pe dimensiuni de evacuare @40 si @40 pentru Marea Britanie, din ABS
cromat, cu capac ABS cromat, capac metalic sau capac din otel inoxidabil.

1- Pre-pozitionarea receptorului. Marcati locatia dispozitivului de fixare a surubului @ sub receptor cu
un creion. Scoateti receptorul. Stabiliti lungimea si locatia furtunului de scurgere.

2- Conectati dispozitivul de fixare cu suruburi @ la furtunul de scurgere respectand o panta de 2%, in
functie de model: insurubare si / sau adeziv (adeziv pentru PVC) pentru evacuare @40 si iesire @40 UK.
Respectati timpul de uscare indicat pentru adeziv.

3- Pozitionarea receptorului. Fixati surubul () folosind cupa (b). SILICONUL INTERZIS.

4- Introduceti cupa (b) in directia indicata.

5- Prindeti piesa , sau (@) in canalul de scurgere ().

Pentru a asigura un drenaj adecvat, scoateti, curatati si reintroduceti cupa @ in mod regulat. Curétati
numai cu apa si sapun. Accesul la conducte este posibil folosind un dispozitiv special.

CwudoH ans aywesoro noaaoHa D90, ropm3oHTanbHbIN BbIXOA

[ocTyneH c BbixogaMu @40 u @40 UK, ¢ peLLeTKoM U3 XpoMUpoBaHHoro ABS-
MJacTUKa, AOHHbIM K/TarnaHoOM U3 XpOMMUPOBaHHOro ABS-nnacTuka, MeTanimyeckum
AOHHbIM K/anaHoM UMK peLLETKON U3 HepXKaBeloLLel cTanu.

1- OcyLuecTBUTe NpenBapHTENbHYIO YCTaHOBKY NOAACHA. OTMeTLTe KapaHAALLOM @ NonoXeHue
Kopnyca cudoHa nop, noaAacHoM. Y6epute noaacH. Onpepnenute ANUHY 1 NONOXeHWe
KaHan13aLUoHHoM Tpy6bl.

2- NpucoeanHuTe Kopnyc cudoHa @ K KaHanM3aLMoHHOW Tpy6e nop, yrnoM 2% crnoco6oM, 3aBUCALLMM
OT Mogenu: Bbixoa @40 NpUKPYTUTb /unu NpuknenTs (NMBX Kneit) u Bbixoa @40 UK npUKpyTUTL M/unm
npuknents (MBX Knei). JoXAUTECH NONHOTO BbICbIXAHUSI UCMONb3YEMOro KNes.

3- YcTaHoBMTe NOAA0H. MPUKPYTUTE BbIMYCK @, MCMONb3ys CTaKaHYMK @ 3AMNPELLAETCA
MCMNONb30BATb CU/TUKOH.

4- BcTaBbTe CTaKaHUMK @ B YKa3aHHOM HarpaBneHuu.

5- MpukpenuTe peLueTky , nnu @) K Bbinycky @

Yro6bl 06ecneunTb Hapnexallyio 3pdeKTUBHOCTb CIMBA, PeryNnspHO U3BNEKaltTe, NPOMbIBaTe U
BCTaBNANTe 06paTHo cTakaHumK (B). Mpu ouncTKe cnepyeT MCNonb3oBaTh MbibHYI0 Bofy. JocTyn K
KaHanM3aLMoHHbIM Tpy6aM BO3MOXeEH NpY MOMOLLYM TPOCa.

Z1po6vi viougiEpag DI0 opifovTiag e§650u

Ai0Béoipo pe £§odo D40 kai P40 UK, pe ouppdmivn oxdpa ABS eTTIXpWHIWHEVNG ETTIQAVEING,
HE EMIXPWHIWUEVO KAAUpUa ABS, peTaAAiké KGAuppa i} CUPHATIVI oXdpa aTré avogeidwro
aTodAL

1- MpotomoBémaon Tou ATITN. ZNUEILOTE e Eva JOAUBI @m 6éon Tng Bidag oTepéwang TG
OUOKEUNG KaTw atmd Tov ATITN. AQaipéoTe Tov AjTrm. OpioTe 1o pfikog kal Tn B€0rn Tou eUKauTIToU
owAAva aTTooTPAyYIoNG.

2- TuvdEaTe Tn Bida OTEPEWTANG TNG CUOKEUNS @ UE TOV EUKAUTITO CWAVA OTTOCTPAYYIONG EVW
diarnpeital pia KAion 2% avaloya pe 1o povTéro: €50dog @40 o Bida ri/kar kOMa (k6AAa PVC)

Kkai £§0d0g @40 UK otn Bida fi/kar k6AAa (kOMa PVC). Na Tnpeital Tov uTTodeIkvuOpEVo Xpovo
OTEYVWHATOG TNG KOAAAG.

3- TorroBéman Tou AfTT. ETepewoate m Bida (C) xpnaipomolgviag To Soxeio (b). AMATOPEYETAI H
ZIAIKONH.

4- Eiodyete T0 doyeio @ TIPOG TNV UTTODEIKVUOHEVN KATEUBUVAT.

5- Zgi¢Te TN oUppATIVN OXGpa , f oTnV amooTpayyIio @

la va e§aopahioete TNV ammooTpdyyion, va agaipeite To doxeio (P ), va 1o kaBapiete TakTIKG Kai va 10
TotroBereite {avd ot 6éon Tou Na kaBapilete povo pe vepd kai oamolvi. H mpdoBacn oTig cwAfveg
eival eQIKTA Pe TN Xprion epyaAeiou okaNiopaTog.

CwucboH 3a gy D90 ¢ XOpM30oHTanHoO oTTUYaHe

Mpepnara ce c oTBop P40 1 @40 UK, c xpommnpaHa ABS pelueTbyHa NOBbPXHOCT,
XpoMupaH ABS Kanak, MeTaneH Kanak UM peLueTKa oT HepbXaaemMa CToMaHa.

1- MpeaBapuTeNIHO NO3ULMOHMPaHE Ha NpUeMaTeNnHua cba. C XMMUKan 0603HaueTe MACTOTO @ Ha
uKcaTopa 3a BUHT Nop, NpUeMaTenHus Cbil. MaxHeTe NpuematenHua cba. Onpegenete AbMKUHATA U
MSACTOTO Ha ApeHaXHaTa Tpb6a.

2- CBbpeTe GUKcaTopa 3a BUHTA @ KbM ApeHa)KHaTa Tpb6a KaTo 0CUrypuTe HaKmMoH ot 2% B
3aBMCUMOCT OT Moaena: P40 u3xonHa Tpb6a 3a 3aBUHTBaHe W/unu 3anensaHe (PVC nenuno) u @40
UK u3xopHa Tpb6a 3a 3aBMHTBaHe u/uin 3anensae ( PVC nenuno). CnasgaiiTe BpeMeTO 3a CbXHEHe,
NOCOYEHO 33 NeNKUNoTo.

3- MosnLMoHMpPaHe Ha NpueMaTenHua cba. OUKcUpaiiTe BUHTa @ MOMOLLTA Ha BTyNKa @

HE CE PA3PELLABA CUJTUKOH.

4- MocTaBeTe BTyNKa @ B yKa3aHaTa nocoka.

5- Mocrasete pewwerkara @"), @2) nnm

KbM ApeHaxHata Tpb6a (C ).

3a fia ocurypuTe AO6PO OTTUYAHE, PeAOBHO

CBanqTe, NOYMCTBANTE U NOCTaBANTe 06paTHO

srynkara (b). MouuncTaaitte camo cbe canyHeHa Bopa.

[loCTbNBT A0 TPLOUTE € Bb3MOMKEH C MOMOLLUTA

Ha Kpbrna yeTka.



